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Η  Π Α Ν Δ Ω Ρ Α  
ΚΑΙ ΤΟ Μ ΥΣΤΗΡΙΩΔΕΣ ΚΟΥΤΙ

Στον παληό χαιρό, τότε πού ο χόσμ'.ς άχόμη εύρίσχετο 
sí? τήν τρυφερωτέραν τον ήλίχίαν, Ιζη ένα μικρό παιδάκι, 
στο όνομα Έπιμηθεύς, το όποιον δεν $1-/5 γνωρίσει ούτε

μάννα ούτε χα- 
τέρα. Ό  ’Ε
πιμηθείς, μό
νο; τον σαύτον 
τον κόσμο, έ* 
στενοχωρεϊ'.ο 

φοόερά χαί κα
τάρατο τήν τύ
χην τον, ή ό· 
ποία δέν τΟν 
έφάνη καθόλου

Τ Ι  Ϊχ 8 ΐ μέσα  ¡U u tiv  αΟ τό t i  χ ο ν τ ί ; ε υ ν ο ϊκ ή  Χ β(
ή ο ώ ι η α ε ν  ή  Π α ν δ ώ ο α . .  .  J  ’δια τοοτο, τον

άπεστάλη για συντροφιά άχό^μιά μαχρυνή ' χώρα, ενα/κο
ριτσάκι, ορφανό xai βΰτό άπό μητέρα καί πατέρα, τό όποϊον 
ώνομάζετο ΙΙανδώρα.

"Οταν ή Πανδώρα πρωτοιισήλθεν si? το σπίτι του Επι-
μηθέως, τό πρώτον αντικείμενο? πού της έκαμε μεγαλυ-
τέραν εντύπωσιν; ύπήρξεν ένα μεγάλο κουτί.

’Αμέσως ήρώτησε τόν Επιμηθέα :
—Τι έχεις λοιπόν κλειδώσει · μέσα σαύτό τό κουτί;
— ’Αγαπητή μου ΙΙανδώρα, άπήντησεν ό Έπιμηθεύς, 

αυτό είναι μυστήριο. Μου άφισαν αύτό τό κουτί γιά νά τό 
(δαλωσέ ασφαλές μέρος, αλλα ούτε κεγώ δέν ξέρω τι έχει 
μέσα-

— Ποιος σοΰ τό έδοσε;
— Κι^αότό είναι μυστήριο.
— Είναι πολύ περίεργον, θά  επιθυμούσα πολύ νά τό 

σηχώσωμε αύτό τό μυστηριώδες κουτί χαί νά τό βάλωμχ 
πουθενά*άλλοϋ·

— Ώ ! μήν τό αναφέρεις πειά,αγαπημένη μου ΙΙανδώρα, 
αυτό το κουτί- πάμε έξω τώρα νά παίξωμε μέ τά άλλα 
παιδιά.

Ό  Έπιμηθεύς χαί ή ΙΙανδώρα Ιζων, ώς είπομεν, χατα 
τούς προϊστοριχούς χρόνους.· Τότε, ώς έννοεΤτε, ό_κθσμος 
ήτο.πολύ διάφορος άπό τόν σημερινόν εί; τόν οποίον ζώμεν 
ήμεΤς. Κατά τούς χρόνους εκείνους, ολοι οί άνθρωποι ήσαν 
σαν μιχρά παιδιά. Δεν υπήρχε τότε ανάγκη γονέων, οί ό
ποιοι νά φροντίζουν γιά τά παιδιά των, διότι τότε δέν ύπήρ- 
χθν οί χίνδυνοι χαί τά χαχά'ποΰ έδημιουργήθησαν.σήμερον.

Οί άνθρωποι  ̂τότε δέν φορούσαν ενδύματα, ή δέ τροφή 
χαί τα ποτα ησαν άφθονα δε* δλους.

"Ωστε χαθώς βλέπετε, ή τότε ζωή ήτο πολύ χαλλιτέρα 
άπό τήν σημερινήν.

Ό  χδσμος ήτο ένα συνεχές τραγούδι, γεμάτος ευτυχία, 
άμεριμνησία' οί άνθρωποι έπαιζαν σάν μιχρά παιδιά, τά 
πτηνά «γέμιζαν τήν ατμόσφαιρα με τας μελωδίας των· Καί 
τό πλέον περίεργον, τά παιδιά ποτέ δέν φιλονικοΰβαν ανα
μεταξύ των. Είναι αλήθεια ότι τά μιχρά αυτά πτερωτά 
τέρατα, αί Λύπαι, δέν είχον ά*όμη χάμει τήν εμφάνισίν 
των τότε έπί τής γης. Μόνον ή Πανδώρα Ιδοχίμαοε τήν 
μεγαλυτέραν στενοχώριαν, επειδή δεν μπορούσε να ξεσχε- 
παση τό μυστήριον, μέσα εις τό όποιον ήτο τυλιγμένο τό 
χουτί. Καί ή στενοχώρια αύτή, ή οποία ημέραν μέ τήν 
ημέραν έμεγάλωνε, έσχίασε διά πρώτην φοράν τήν ευτυχίαν 
ή όποια ϊπεχράτει εις τό σπίτι του ’Επιμηθέως.

— Μα ποιός νά τό έφερε αυτό τό χουτί; χαί τί να πε
ριέχω άραγε; Αύταί ήσαν αί δύο άπορίαι, αί όποΐαι εδα- 
σάνιζον τό μυαλό της χαί τάς όποιας έχάστοτε προέδαλλε 
πρός λύσιν χαί είς τόν ’Επιμηθέα.
— Μά αιω
νίως γι’αΰτό 
τό ζήτημα 
θά μοΰ μι
λάς, απαν
τούσε τέρα 
ό Έπιμη -  
θεύς , τόν 
όποιον ήρ- 
χΐσενχαπως 
νά στινο -  
χωρή ή επι
μονή  ̂ τής 
Πανδώρας, 
εις τό νά 
μάθη τό πι- 
ριεχόμενον 
τοδχουτιοΰ.
ΙΙδμε .έξω 
τώ ρα νά 
παίξωμεχαί 
άφ η σ ε το 
αύτό τό ζή
τημα.

—Ά π ό-  
στασα νά 
παίζω πλέ
ον χαί θά προτιμοΰβα νάναπαυθώ, άπήντησεν ή ΙΙανδώρα 
είς τήν προτροπήν του ’Επιμηθέως. Τό ελεεινό χουτί! "Ο
λο σαν τό σκέπτομαι··. Σέ παρακαλώ πολύ,Έπιμηθεύ,πες 
μου έπί τέλους, τί Ιχει μέσα ;

— Σο5 τό ειπα χίλιεςφορές ! Δέν ξέρω, δέν ξέρω, δέν 
ξέρω! άπήντησεν ό Έπιμηθεύς μέ κάποιαν οργήν. Πώς
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'λοιπόν θέλεις νά σου πώ τί έχ»  το κουτί αυτό ;
—  Μπορείς ά̂ τ'» άνοιξης, είπε·» ή Πανδώρα xas τότε 

θά ίδοδμε · · ■
— T í λες καύμένη ·; έσπιυσε νά διακόψη ό Έχιμηθεύς.

Ή  σκέψις αΰτή, τού νάνοίξη ενα κουτί, πού τού ήτο εμπι
στευμένο, τον ¿τρόμαζε τόσο, πού ή Πανδώρα έκρινε κα/,όν 
νά μή έπιμείνη.

— Δέν μπορείς τουλάχιστον νάμοΰ είπής, πθι®ς τό έφερε;
— ’Ακριβώς, λέγει, στιγμές προτού Ιλθης συ, ήλθε καί 

τδ άφισε στην πόρτα κάποιος, πού ειχε μορφήν πο/·υ γε
λαστήν καί εΰγενή. Φορούσε ένα μανδύαν παράδοξου σχή
ματος καί τό καπέλλο του έφερε κάτι πτερά, πού θα τον 
νόμιζε κανείς γιά πτερωτόν άνθρωπον·

—Τί είδους ράβδον ειχε ;
—’Ώ ! κρατούσε στά χέρια του, τήν. πιιό ίδιοτροπωτέραν 

ράβδον πού 
έχεις ίδή ε- 

. ως τόρα.
Δύο φειδία 
τήν περιε- 
κϋκλωναν, 
τά όποια ή* 
σαν τόσον 
καλλιτεχνι 
κά. σκαλι
σμένα, πού 
παρ ολίγον 
νά τά νομί
σω γιαζων· 
τανά.

— A! Α! 
τον ξέρω !, 
είπενήΐΐαν-
οώρα σκε
πτική. Κα
νείς άλλος 
δεν έχει τέ
τοιαν ρά
βδον. Είναι 
ό Ερμής, ' 
αύτός δ ?·
δίος πού μέ ”®να π“1*1 eiryeviwí, πού ύίν ίχω Ιδει ώι}θΐότεβθι
. '  .. C μέ πτεβά ατά ítéSila καί στ» καπέλλο,
εφΐρ*ν εΐω. &φήκε τό κουτί αύτ4 αιήν πό«τα μου
Τόρα αρχί- 6λΙγην &βαν xe'iT ΙλΟης σύ, άγαπητί) μου Πανδώρα, 
ζω νά κατα
λαβαίνω’ τό κουτί τό έφερεγι* μένα καί πιριέχ-ι χωρίς 
αμφιβολία, φορέματα και ποδιές ώμορφες, παιγνιδάκια,Γσως 
καί τίποτε γλυκίσματα γιά μένα καί γιά σένα.

■—Ίσως, ειπεν καί i  ΈπιμηΘεός, αμέσως όμως προσέ- 
Θη/.sv : έφ’ δσον ό Ερμής δέν Ιλθη να μας τό είπή αύτό, 
δέν Ιχομεν, ούτε εγώ, ούτε σύ τό δικαίωμα νά σηκώσωμεν 
τό καπάκι του κουτιού.

Διά πρώτην φοράν τόρα, ό ΈχιμηΘιύς έξήλθεν από τό 
σπίτι χωρίς νά ζητήτη άπό τήν Πανδώραν νά τον άκολου- 
Θήση. Είχε αηδιάσει τόσον πολύ ούτήν τήν συζήτησίν, ώστε 
πολλές φορές ηύχήθη όπως ό ’Ερμής· έ«ν αύτό ήτο τό 
όνομα τοδ κομιστου, ν« τό άφινε αύτό το αναθεματισμένο 
κουτί στήν πόρτα όποιουδήποτι άλλου σπιτιού παρά στήν 
(δικήν των, γιατί μόνον έτσι ή Πανδώρα δέν θά τό έβλεπε· 

Ή  Πανδώρα όταν εμεινε μόνη έστάθη ακίνητος καί μέ 
τό βλέμμα της άρχισε νά περιεργάζεται τό κουτί. Πολλές 
φορές τό «χαρακτηρίσει» ώς «άσχημολ, εν τούτοις όμως 
ήταν ένα πολύ οίμμορφο κουτί, άπό πολύτιμον καί ώραΤον

ξύλο· Τό σκέπασμα ήτο τόσον καλά λουστραρισμένο, πού 
ή Πανδώρα έσκέπτετο νά τό μεταχειρισθή καί γιάκάθρέπτη.

Έπί τών πλευρών ήσαν σκαλισμένοι διάφοροι μορφαί 
ανδρών καί γυναικών κ>ί παιδιών καλλονής εξαίσιας, τα 
όποΐα έκυνηγοϋντο ανάμεσα άπό άνθη καί φυλλώματα δέν
δρων- "Ολα αύτα ήσαν σκαλισμένα με τέτοιαν λεπτήν τέ
χνην, ώστε τα άνθη. τά φυλλώματα καί οι άνθρωποι έφαί- 
νοντο σαν νά άπΟτελούσαν μια γιρλάνδαν ώραίας είκόνος.

Τής Πανδώρας, τής εφάνη ότι είοε ανάμεσα στά άλλα 
σκαλισμένα πρόσωπα και μίαν μορφήν άρκετ« άσχημον, ή 
όποια κατέστριφε την αρμονίαν τής όλης παραστάσεως. 
Ά'λ'λ’ όταν ήλθε καί κϋτταςε άπό πλησίον, τότε τ,ννόησε 
ότι τό πρόσωπον αύτό τής εφανη άσχημον, διότι Ιτυχε να 
τό παρατηρήση έκ’ τών πλαγίων’ πραγματικώς όμως ήτο 
αριστούργημα γλυπτικής.

Έλησμόνησα ν* σας είπω ότι τό κουτί δέν ηταν κλει
δωμένο, αλλά δεμένο μενα σχοινί, τού οποίου τά δύο άκρα 
συνεδέοντο εί; ώραιότατον κόμβον. ’Εν τούτοις όμως ό 
κόμβος «ύτός ίφαινετο σαν να μήν είχε ούτε αρχήν ούτε 
τέλος.

Πολλές φορές ή ΙΊανδώρα έσκυψε μέ προσοχήν επάνω 
στον κόμπο αύτόν, τόν οποίον περιειργασθη χωρίς να άπο- 
φασίαη τά τόν λ.ύση.

— Μοΰ φαίνεται, εϊπεν, ότι αρχίζω να έννοώ πώς έπλε
ξαν τόν κόμπον αυτόν- Μου φαίνεται μάλιστα, ότι ΐσως θά 
μπορέσω, νά τόν ξαναπλέξω, όταν τόν λύσω· Δέν είναι καί 
κανένα κακό αύτό πού Θά κάμω- Δέν Θάνοίξω τό κουτί-— 
χωρίς νά συγκ«τ«τεθη σαϋτό καί αύτό τό τρελλόπαιδο, ό 
Έπιμηθεύς, καί άν άκόμα λύσω τόν κόμπον.

Τό κουτί αυτό τής είχε δώσει αφορμήν εις τόσας σκέ
ψεις καί εις τόσας ύπονοίας, της «καλλιέργησε δε την πε - 
ριέργειαν εις τόν ίίψιστον βαθμόν.

Υποθέσατε μικροί μου, ότι αεό σπίτι σας «φήκε κά
ποιος άπό τούς συγγενείς σας ένα κουτί κλεισμένο, γιά τό 
όποιον έχετε 'λόγους νά πιστεύετε ότι περιέχει δώρα πρω
τοχρονιάτικα .ή χρυστουγεννιάτικα. Νομίζετε οτι θά γίνετε 
ολιγώτερον περίεργοι άπό τήν Πανδώραν; Έ«ν δέ πεισθήτε 
ότι κανείς δέν σάς βλέπει, δέν θά προσπαθήσετε νά σηκώ- 
σητε τό σκέπασμα καί έτσι να ικανοποιήσετε τήν χεριέ?' 
γειάν σας ;

( ‘ Ε η ε τ α ι σ υ νέχ ε ια )

ΓΕΩ Ρ ΓΙΟ Υ  Κ Ο Υ Ρ ΤΗ

$-ϊ-£Ε Η ΕΛΛΗΝΟΠΟΥΛΑ 
X O N  Γ Ι Α Ν Ν Ι Χ Σ Ο Ν

ΔΡΑΜΑ Ε ΙΣ  ΠΡΑΞΕΙΣ ΤΡ ΕΙΣ
(Συνέχεια ix  τον προηγουμ&ον καί τέλο;)

" Ί ϊ μ ν ο ς .
Ζή τω παντού βροντοφωνουν άπ’ τής καρδιάς τά βάθη, 
ό Κωνσταντίνος σαν περνά στό φτερωτό του άτι.
Ζήτω φωνάζουν μέ καρδιά καί μάτια βουρκωμένα, 
όσοι εζούσαν δύστυχοι σε μέρη σκλαβωμένα.
Σ’ αυτόν και δόξα καί τιμή που συνωδεΰ ή νίκη . 
μέσα σέ χώρες μας παληές (μέσ’ τή βεσβαλ&νίν.η.) δίς. 
Ζήτω κ’ αύτός καί ό στρατός, τά Γιαννιτσά φωνάζουν 
ποϋ ξέρουν πώς νά πολεμούν καί τά δεσμά να σπάζουν. ■ 
Ζήτω φωνοΰν τα Γρεδενα μέ δακρυσμένο μάτι 
Ζήτω φωνάζ’ ή Ήπειρος (στό μέγα στρατηλάτη) δίς.
IV αύτόν τής δόςης τόν άητό οπού κρυμμένος ήτο 
φωνάζομ.’ όλοι μέ καρδιά (ό Κωνσταντίνος ζήτω).
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ΣΚΗΝΗ 19.
(Είοέρχεται ή 'Άϊοέ. κρατοϋοα δοχιίστ μ ι  ούζο καί ποτήριον. 

Τ ψ  άχολον&εΤ ή Χαϊνίτοα φίροναα δίσχορ μ ι  ποτήρια οΒζον 
xtrà  xal ποτήρια νδατοί· Ή  Ά ϊο ε  ρίπτονοα tiç τά liotyotôr 
τη; οϋζο χαι προπίνσυσα) ·
Α Ί ’Σ Ε,— Παιδί« καλώς ώρίσατε πέρα ώς χέρα όλοι 
νά σας άξιώσ  ̂ ό θεός νά πάτε μέσ’ στήν ΓΓόλι (mpei)
■ ΤΙΝΕΣ. —Ευχαριστούμε 
ΙΙίσω νά μή γυρίσουμε, αύτό άν δέν τό δούμ-ε.

(Στρεφόμενη ή Άϊοε', ρ ίπ τει ποτό» t l ;  εά ίπ ΐ τον δίοχου 
ποτήρια. Ή  Χαϊνίτοα προοφέρει, ixstvoi πίνονοτ. Κάποίος 
οφνρίζει ίομα χορον, ällog παρατηρεί [τά; έπί τον τοίχου εί· 
xóra; xaifó Γεεοργούλας εξ έν&ονοιαομοΰ χάμνει χινήοεΚ χορον, 
ένζ>τινεί χά&ηνται' ή  Ά ϊο ε  μετά τής Χαϊνίτοα; εξέρχονται).

ΛΟΧΤΑΣ.— Γελάσου Γεωργούλ’ αθάνατε, ποτέ δέν άχο-
[σταίνεις.

ΓΕΩΡΓΟΥΛΑΣ.— ’Αλήθεια κυρ λοχία.
’Ακόμη δέν άπόστασα, ούτε καί υπνο θέλω.
”Αν θέλ' ο βέλος καί ή Παναγλά με μλά α/.όμη νίκη 
θά ςαποστάσωμε καλά μέσα ιηή Σαλονίκη.
Ώ  ! ώπ ! (¿ξακολονύα σάς κινήσει; τον χορον).
Βρε- παιδλά ! ρετσίνα βρίσκεται στά Γιαννιτσά ; 
θά πλοϋμε καμμιά ψύχα ;
ΘΑΝΑΣ0ΥΛΑΣ. — Καΰμέκη ’Αθήνα, μέ τόν ώμορφο

[πατσά.
ΓΕΏΡΓΟΥΛΑΣ.— Μέ ζεστές, ζεστές μαρίδες καί τάθά-

[νατο κρασί.
ΘΑΝΑΣΟΥΛΑΣ. — Νά ήμασταν Γεωργού),« τόρα, έκεΤ

. [στό χάνι τοϋ Μπιρσή'·
{Βλέπαη1 â θαναοονία; κάποιον κοι/ιώμενον εις τό χά&ισμά 

τον καί πΧηοιάζοιν άναφα/νεΐ ίαχνοίϋς).

ΘΑΝΑΣΟΥΛΑΣ.—Πύρ όμαδόν ’
( Ό  χοιμώμενος εξαφνιξόμενο; εγείρεται, ένφ ol äXXoi γεΧών 

τε; ¿γείρονται καί προ; οτιγμήν επικρατεί πανόαιμόηον γεΧώ- 
τοη·. Ό  ¿ξαφνιο&Α; γεΙά καΐλανtà i καί επιχειρεί νό καταδίωξη 
τόν θανααούΛαν, $ori;¿γεΧ&ν κρύπτεται όπια&εν τ<5ν äUojvJ.

Λ 0 5 1 Α Σ .— Έ !  γιά νά σας πώ, τί κάνετε; θά ρίξετε το
[σπήτι

”E ! θανασούλα, ας αϋτά καί σκούξετο μλά ψύχα, 
ΘΑΝΑΣΟΥΛΑΣ.— Δέν φέρνουμε καλ,λίτερα γυροβολλά

[Τί« ορεξι;
ΛΟ Χ ΙΔΣ.—Εμπρός, χορό, σηκωτέ.

(Πόντε;  εγείρονται καί τάσσονται εις χορόν προηγουμένου τοϋ 
λοχίον Ιιή5 eivat «ιοιμοι εισέρχεται ό έπιλοχά;.

ΣΚ Η ΝΗ  .51.
Π ΑΝΤΕΣ.— (ΆΐΊχφωΐΌύσι). Καλ.ώς τόν κυρ Έπιλοχία. 
ΛΟΧΙΑΣ. -— (Σττεΰ^ων, καί λαμβάνω  ν αυτόν εκ  τής

[χ ε φ ό φ .)
Καλώς τον, καλώς ώρισες, ’πάνω στήν ώρα ήλθες.
ΕΠΙΛΟΧΙΑΣ.— ’Αφήστε με ορέ παιδιά. Χορέψτε νά σας

[βλέπω.
ΛΟΧΙΑΣ.— θά  κάμης μ.’ά γυροβολιά κύστερα’γώ τραβάω, 
θ ά  πής καί τό τραγούδι σου καί γώ θά τάποσώσω. 
ΕΠΙΛΟ-ΧΙΑΣ.— Ά ς  είναι, άφοϋ τό θέλετε θά φέρω δυο.

[τρεις βόλτες.
Μά τό τραγούδι πού θά πώ κανείς σας δέν τό ξέρει,
Όσο βαστάξω, θέ να.πώ κίίστερα ’χιτε άλλο. ·
ΛΟΧΙΑΣ.— ΙΙέτο και θά βοηθήσουμε. ’Εμπρός άρχίνησέ το.

{'Ο  έπιλοχία; ξρχεται τοϋ χοροϋ ψάλίων εποναλαμβανόνιων 
τΰιν λοιπών).

Δεκαπέντε χρόνους βράμάν άμάν ) ,
δεκαπέντε χρόνους εδώ καί κεϊ. )
δεκαπέντε χρόνους εδώ καί κεί ) .
τρέχι» τριγυρνάω γλά μά'ά ψυχή. ' )

(Μόλις άρχεχαι ό χορό;, ή Άϊολ φέρονοα τήν Ελληνικήν ¿V- 
δνμαοίαν εισέρχεται καί χαλεI τήν Φατμέ, τήν Χαϊνίτοα χαι 
τά τέκνα τηε λέγονοιχ).

ΣΚΗΝΗ 2S.
Α Ί 'Σ Ε . — Φατμέ, παιδλά,ελάτε,χορεύουν ο! λεβέντες μας. 
Έλατε νά τούς ’δήτε.

(Ίοτάμεναι παράμερα παρατηροΰοιν τον; χορενοννας).

Χρύσω τήν ελέγαν βράμαν άμάν )
Χρύσω τήν έλεγαν τήν δυστυχή, ) .

τήν άρπαξαν Τούρκοι μλά Κυριακή ) . ,
Πασχαλιάς ήμερα, τήν ορφανή. j .. ις

( Άφ ’ ή; οτιγμή;άχούεται τό όνομα τή; Χρύοοκ, αντή παρα
τηρεί έπιοταμένω; τόν έπιλοχίαν Γεωργόν άίλάσοονσα &έοιν |κά· 
σιοιε, ΐνα τόν βλέπη κατά πρόοαιπον, Μόλ.ις 6 έπιλοχία; τε
λειώνει τήν λέξιν ορφανή, 6 λοχία; έξ έν&ονσιαομοΰ αναφωνεί).

ΛΟΧΙΑΣ.— ”Ω ! ώ! νά ζήσ^ς .Γεώργο.
(Έ π ί τφ άκούοματι τον δνόματο; τον Γεώργον, ή Άϊσέ 

όρμή tl; τό μέσον τοδ χορού και ίσταμένη πρό τον έπιλοχίον, 
ένφ πάντες έξίοταντα«.

Α Ί ’ΣΕ. — Χρόνια τόρα δεκαπέντε λ.ές, γλά μένα πώς

αοελφε μου, εγω είμαι η Χρύσω, Ιεώργο μου δέν μέ γνω-
[p íís tí ;

(Ό  Γεώργο; άρπάζων αν τήν έκ τής χειρός και παρατηρών 
εις τούς όφΰαλμαν; πρό; στιγμήν).

ΕΠΙΛΟΧΙΑΣ.— Χρύωσ μου! (εναγκαλιζόμενο; αντήν),
[ Ώ ! ΙΙαναγλάμΛυ.

Α Ί 'Σ Ε .—’Αδελφού),η μου χρυσέ.
(01 άλλοι κάμνονν τό οημείον τού οτανροϋ).

ΕΙΙΙΛΟΧΙΑΣ (ώς μ ή  ττια τενω ν}.~ Χρύσω! είσαι σύ, νά 
μή γελολέμάι ; είσαι σύ ή αδελφή μου ;
ΧΡΥΣΩ.—Γεώργο είμ' εγώ ή άδελ.φή σου 
ίσως μάλ,λωιξαν, ό χρόνος καί τά βάσανα τήν οψι.
Τονομά μου οί βρωμότουρκοι τάλλαξαν πώς νά τό κρύψω 
ή ψυχή μου όμως μένει, Γεώργο μου, πάντοτε ίδια, 
είμαι ή αδελφή σου, Γεώργο, είμαι ή Χρύσω ή Έλληνίδα.
ΕΠΙΛΟΧΙΑΣ. — (στρος τούς άλλον?)
Τονειρο πού δέκα πέντε χρόνλα τόρα, αδέλφια είχα 
σήμερ’ αληθεύει, νά το. Νά, τή Χρύσω μας εύρήκα.
Νά τή Χρύσω πού μας πήραν σκλάβα οί Τούρκοι άπ’ τό

[χ ωρ)ό,
καί ζητούσα μέρα νύκτα άπό τότε να τήν βρω.
Δςό φορές άδέλφλ« είμαι σήμερα ευτυχισμένος'
Μλά γλά τήν χαρά πού όλοι έχομε γ:ά τήν πατρίδα, 
κι’ άλλη πού τή σκλαβωμένη άδέλ,φή μου Χρύσω, ηύρα.
”Ε ! παιδλά.'Γιά τή χαρά μου δέν θά κοιμηθούμ’ απόψε, 
γλέντι ώσπου νά φέξτ,· τό χορό μας παιδλά πίσω 
θά τόν σΰρτ;, εμπρός, ή'Χρύσω.

(Προηγούμενης τη; Χρύσω; εααναλαμβάνονοι τόν χορόν ένφ 
βραδέω; κατέρχεται ή αυλαία),

Τ Ε Λ Ο Σ
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Ε. ΜΟΙΙΤΟΝ

Α Ι  Π Ε Ρ Ι Π Ε Τ Ε Ι Α !

τ & γ  π λ ο ι α ρ ί ο υ  Μ Ρ ί ο γ ' Κ β γ π ς ο γ ρ τ Α Ν
(Συνέχεια έκ  του προηγουμένου).

£  Είχον όλην την διάθεσιν να εξακολουθήσω τήν προσευχήν 
μου, άλλα μέ τάς πρώτος λέξεις, αί δυνάμεις μέ έγκατέλι-
πον καί έπεσα κάτω ώς μία μάζα.............

' Έκοιμήθην έτσι είκοσι τέσσαρας ώρας, χατα συνέχειαν, 
αγαπητέ μου φιλί. Το πλοΤον το είχον ρυμουλκήση, «μένα 
με άπεβίβασαν καί με έφεραν σέ μίαν κλίνην του νοσοκομείου, 
χωρίς έγώ να καταλάβω τίποτε· Ό  ιατρός συνέστησε μονον 
νά μέ άφήσουν νά κοιμηθώ χαί τίποτε άλλο.

Καί χαθώς εννοείτε χαί σεις, δύσκολα, πολύ δύσκολα 
συνήλθα· Περίεργον δέ πράγμα, τα πρόσωπα, τά όπο’α 
Ιβλεπον, μοΰ έπροξένουν φόβον καί αυτό διήρχεσε τρεις ημέ
ρας · Τήν νύχτα έβλεπα όνειρα όχι χαί τόσον φαιδρά, αλλ 
αί ακτίνες τού ήλίου, κατ* τήν πρωίαν, τα διέλυον όλα 
αύτά· Σιγά-σιγά συνήλθα καλα 
χαί τότε ήνόησα πόσον μεγάλη 
χαρά είναι νά ζή χάνεις.
■ "Οταν είσήλθομεν εις τας 

οδούς τής Μασσαλίας, ήμην 
τόσον ευτυχής, διότι έδλεπον 
τήν πατρίδα μου, ώστε μοδ ήρ- 
χετο νά πεταχθώ ’στήν αγκα
λιά οου. Τόρα θά εϊπης ίσως, 
ότι Ιχω χαχή καρδία, αφοΰ δεν 
μέ μέλλει διά τόσους νιχρούς' 
άλλά μήπως πταίω εγώ δι ’αύτό, 
άφοϋ έσπασε ή χαμπάνα ατό 
τό πολύ τό χτύπημα ;

Καί ό πλοίαρχος, άφ’ ού 
ήρεΰνησε τά θυλάχιατου, Ιβγα- 
λεν ένα δέμα τυλιγμένο μέ χαρτί 
χαί χρεμασμένο από μιά μαύρη χορδέλλα.

«Κύτταξε, μοΰ είπε, αυτή είναι ή φωτογραφία τής γυ- 
ναιχος τοδ υποπλοίαρχου, θά  ύπαγω να τήν ιδω αμέσως· 
Καί όμως αύτό είναι σχληρότατον».

Είσήλθομεν εις τάς ερήμους οδούς χαί πλατείας τής πό- 
λεως χαί έφθάσαμεν μπροστά σ’ ενα χομψό σπιτάκι μέ 
χήπον, χαί μέ χληματαριές ολόγυρα-

«Καυμένε υποπλοίαρχε ! μοδ ειπεν ο πλοίαρχος, νομί
ζετε σεϊς ότι δέν είναι σχληρόν ν ’ αποθαντ, κανένας όταν 
είςεύρει οτι τόν περιμένει μιά τέτοια ώραία φωληά, όπου 
μιά χομψή γυναίκα χαί τέσσαρα μικρά παιδιά δέν .βλέπουν 
τήν ώραν νά πεταχθοδν στήν αγκαλιά του ; Ά χ  ! Δέν 
’μπορώ να ομιλήσω πρώτος! Περασατε σεϊς ’μπροστά...»

Έκτυ-ήσαμεν είς τήν πόρταν χαί έδγήχεν μιά γραία μέ 
μιά λάμπα, ή όποία μέ ήρώτησε, τί αγαπούσα.

—  Ή  χυρία ’Εσπιταλιέ, είναι εδώ ;
— θ«έ μου, αλλα χαλοί μου φίλοι ’πέθανε από τήν χο

λέραν, εδώ χαί οχτώ ημέρας. Τήν προσέβαλε ή χολέρα 
ένώ περιποιούνταν τά παιδιά της !

— 'Α χ ! θεέ μου ! χαί τά παιδιά τί έγιναν ;
— ΕδρίσΧ Ο νται χ ο ν τ ά  σ τή ν  μ α μ ά  τ ο ύ ς , χ ύ ρ ιέ  μ ο υ .
Έγύρισ* προς τόν Κουγχουρτάν.
— ΙΙηγαίνωμεν, δέν Ιχομεν νά χάμωμεν τίποτε εδώ, μοΰ 

είπεν. 7
Έβαδίσαμεν πολλήν ώραν σιωπηλοί. Ό  Κουγχουρτάν 

μέ σκυμμένο τό κεφάλι έβάδιζεν σχεδόν άφηρημένος, όταν 
έξαφνα ¿σταμάτησε χαί είπεν·

— Ά  ! φίλε μου, εάν μοΰ έλεγε κανένας τήν στιγμήν 
πού φυχορραγοϋσεν ό υποπλοίαρχος ότι ό θεός τοϋ Ιχαμε 
μίαν πολύ μεγάλην χάριν, δέν θά τόν ¿πίστευα· Νομίζετε 
Οτι ό χαδμένος υποπλοίαρχος δεν θά ευχαριστηθή παρα 
πολύ, δταν ένώ θα ’μπαίνη είς τόν Παράδεισον, πρώτα 
πρώτα θά Γόη τήν γυναΐχά του καί τά παιδιά του ■' Μπ5 ! 
Ο θ ιός  ςεΰρει πολύ χαλά τί χάμνεΓ γλυτώνει άπό τάς 

θλίψεις έχείνους πού πεθαίνουν χαί δίδει θάρρος είς εκεί
νους που ζούν διά νά λησμονήσοον τούς νενρούς...»

Έρριψε ένα βλέμμα ολόγυρα.
— «Βλέπεις αυτούς τούς ερήμους δρόμους ; αί λοιπόν, 

εντός ενός μηνός θά γεμίσουν πάλιν άπό κόσμον·,. Καί 
έπειτα πόσον διαφέρει τό ένα άπ: τό άλλο! Νομίζετε ότι 
είναι προτιμώτερον- νά χοίτεσαι ανάμεσα σε νεκρούς χαί 
ψυχορραγοΟντας, κλεισμένο; είε ένα _πλοϊον"χαί^να μή 
μπορείς νά χλιίση; μάτι; “Α χ ! φίλε μου ! . . .

’Εδώ, τουλάχιστον, πεθαίνει κανένας είς τήν ξηοάν, είς 
τήν πατρίδα του, μεταξύ συγγενών καί φίλων... Καί 
έπειτα......

Μιά κωδονοκρουσία ήοχε* 
το άπό μακράν' ό Κουγχουρ
τάν μέ έπήρεν άπό τό χέρι καί 
στρέφων τούς οφθαλμούς του 
πρός τόν Ουρανόν μοΰ ειπεν :

  Καί έπειτα ....... εδώ
άχούει κανένας χαί καμπάνες!»

Γ .

ΤΟ ΤΕΛΕΤΤΑΙΟΝ ΤΑΞΕΙΔΙΟΝ
Άλλοίμονον! 'Όλα τελειώ

νουν είς τον κόσμον αυτόν χαί 
όσον δυνατά χαί άν προσχολ- 
ληθώμεν είς τήν ζωήν, φθάνει 
μιά ήμερα, κατά τήν όποιαν ό 
θάνατος μας αναγκάζει νά χω- 
ρισθώμεν άπ’ αΰτήν.

ΙΙραγμα τό όποϊον δέν ήτο δυνατόν νά μή συμβή χαί διά 
τόν γηραιόν φίλον μας. Ή  περιπέτεια τοΰ πυρετού τής 
Σενεγάλης, έπέδρασε πολύ ίοχυρά επί τοΰ Κουγχουρτάν. 
Δύσχολα θά τόν άνεγνώριζε χανένας έον τόν έβλεπε άσπρι- 
σμενον, μέ μάτια σβυσμένα, μέ χλονιζόμενον βήμα, μέ τήν 
χεφαλήν σχυμμένην εις τό στήθος. Κάποτε ώσάν νά εννο
ούσε χαί ό ίδιος τήν χατάπτωσίν του, προσπαθούσε να διορ- 
θώση τήν στάσιν του, να σηχώνη τήν μύτην εις τον αέρα 
χαι νά έρωτα τόν εαυτόν γιατί αεριήλθεν εις αΰτήν τήν 
χατάστασιν. Έχάθητο πολλάς ώρας άχουμτισμένος_ είς τό 
χιγχ'.ίδωμα τοΰ πλοίου του, βλέπων άφ/ρημχνος τάς φορ
τώσεις χαί εκφορτώσει; τών π-.οίων χαί τούς αχθοφόρους 
να πη'αινοέρχωνται.

Έ ν τούτοις, χατά τάς πρώτας ημέρας τού· μηνός Φε
βρουάριου τοΰ 1835, ¿φόρτωσε διά τήν Σμύρνην' άλλ’ ό 
πλους αυτός έπέποωτο νά είναι χαί ό τελευταίος. Οταν 
έχανήλθεν έδεσε τό πλοϊόν του είς τόν Παλαιόν Λιμένα 
καί μοΰ ανήγγειλε ότι άπεφάσισε νά μή ταξειοεύτη πλέον 
χαί νά άποθάντ, επί τοΰ πλοίου του όταν θά Ιφθενεν ή στιγμή 
έχείνη.
. ΙΙέρασαν έτσι δύο μήνες· Ά λλα  άν χαί ό πλοίαρχος δεν 
έπαυσε νά έξέρχηται είς περίπατον μαζί μου, παρετήρουν 
ότι άπό ημέρα; εις ημέραν έχείροτέρευεν ή υγεία ταυ. Τόν 
συνεβούλευσα τότε νά έοωτήση κανένα ιατρόν.

("Ε π ίτά ι συνέχεια)

ΤΟ ΚΡΗΤΊΚΟΠΟΥΛΟ
(Συνέχεια έχ τον προηγουμένου φύλλου).

— Καί τόρα ζητείτε τήν άλλην παντόφλαν, αϊ ; Δέν 
είναι έτσι; είπε είρωνικώς ό οέρ Σμίθσον.

.— Βεβαίως σερ Σμίθσον, διότι έτσι μόνον θά βρούμε τό 
κορίτσι.

’Αμφιβάλλω...
Είπεν ό Σμίθσον χαί χάτι τι έπήρεν άπό τό τραπέζι, τό 

όποϊον Ιβαλεν άπό χάιω από τήν μύτην τοΰ αΐδισιμωτάτου.
—  Νά την λοιπόν, χαί ή άλλη παντόφλα !
Ή  σελήνη εάν Ιπιπτεν κάτω είς τήν γήν δέν θά Ιχαμνε 

τόν Χάουκινς νά έχπλαγή τόσον, όσον όταν είδε τήν άλλην 
παντόφλαν νά του τήν παρουσιάζη ό Σμίθσον. Είπε χάτι 
άκατανοήτους λέξεις, ένώ ® Σμίθσον έξηχολούθησε:

—  Βλέπετε, αγαπητέ μου φίλε, ότι έχω χαί έγώ μίαν 
ιδιαιτέραν μιχραν αστυνομίαν. Δεν σάς λέγω πώς εύρέθη ή 
παντόφλα αΰτή, διότι είναι ανωφελές χαί δεν ειμπορεϊ να 
σας βοηθήση καθόλου είς τάς έρευνας σας· Τόρα, άφήστέ 
με νά κοιμηθώ χαί άλλην φοράν νά είσθε φρονιμώτεροι.

Καί άπεσύρθησαν ένώ ® Σμίθσον τούς ώδηγοΰσε έως 
εις τήν σχάλαν, διότι δεν ειχε χαί τόσην εμπιστοσύνην.Τότε 
ακριβώς ό μίστερ Χάουκινς έ- 
γύρισεν έξαφνα όπίσω χαί εί- 
χ ε ν :

— Σερ Σμίθσον, έάν είχα
τε τήν καλωσύνην νά μοΰ δώ
σετε χαί τήν άλλην παν;ό- 
φλαν... Ε ίναι‘εντελώς και
νούργιες χαί κοστίζουν πολύ, 
έτσι δέν θα χασω όλα τά χρή
ματά μου.

Ι Η '·Τήν άλλην ήμέραν τής φυ
γής τών παιδιών,οί ναυται μό
λις Ιλαβον άδειαν διά νά έςελ- 
Οουν, Ιφθασαν βιαστικοί είς τήν 
οικίαν τής κυρας Γιασεμίνας.

Ή  απουσία τοϋ Σιδηρόσυρ- 
μα χατά τήν εσπερινήν πρόσχλησιν, τούς εμπόδισε νά κοι
μηθούν χαί ό Τρουφίναρ ήτο περισσότερον παρ' όσον έφαί* 
νετο ανήσυχος δίά τόν ανεψιόν του.

— Φθάνει μονάχα νά μή τοΰ έχει συμβή κανένα κακόν ! 
έλεγε.

— Νά μή μας τήν πάρουν τήν μικρούλα ; Ιλεγεν ό 
’Οέλ, ό όποϊος μόνον αύτήν τήν φροντίδα είχε. Καί όμως 
απ έχεϊνο τό κορίτσι μόνον τό μισό μοΰ άνήχει, χαί ή καρ
διά μου μολαταύτα χτυπά όπως χτυπούσε χατά τόν πέμπτον 
γάμον μου, όταν ή μνηστή μου ¿στεφανώθηκε μέ τόν έςά· 
διλφον μου αντί μ’ εμένα διότι έγινε λάθος είς τήν αγγε
λίαν τού γάμου...

— ΑΓ, αύτό πεια δέν σου χάνει χαί τόσην έντύπωσιν 
τόρα' ταρα τί να κάμωμ·.ν διά τό κορίτσι μου...

—  Καί διά τό παιδί μου επίσης τί θά χάμωμεν; αυτό 
μέ ανησυχεί...

Έμπήκαν είς τό κάτασπρο σπιτάκι όμιλοϋντες. 'Βαθειά 
σιωπή Ιδασίλευεν έχεϊ, τήν όποιαν μόνον έτάραττον οί γά
τοι με τά νιαουρίσματά των.

Οί ναΰτα: ¿φώναξαν' εννοείται ότι κανείς δέν άπήντησε. 
Έμπήκαν τότε εις τήν μιχράν αύλήν, ένώ ή γάτες τοΰ 
σπιτιοΰ παρακολουθούσαν τά βήματά των· Έ χεϊ εύρηκαν 
τήν καλήν κυρά Γιασμιναν χατά γής, νά κλαϊη, νά χτυ
πιέται.

— Μάς τό χήραν λοιπόν τό κορίτσι; .. .
— Ό χ ι ! άπεκρίθη ή κυρά Γιασμίνα, πνιγομένη άπό τά 

χλάμματα.
— Αλλα τοτε, ποΰ είναι τα παιδιά ;
— Έφυγαν μοναχά τους, άπ’ έκεϊ.
Καί έδειξε τόν τοίχον πού ήτο σκεπασμένος μέ τριαν

τάφυλλα.
— Διατί έφυγαν λοιπόν μοναχά τους ;.·. ό Σιδηρόσυρ- 

μας ήτο μαζί των;
— Ή το, μάλιστα' άλλά άνοιξαν τήν πόρτα μου διά τής 

βίας οί Εγγλέζοι καί δι’ αύτό έφυγαν...
—Ήσαν πολλοί οί ’Εγγλέζοι λοιπόν ;
— Ή , πολλοί, πολλοί, ήσαν εξ ! Άδικα έκοπίασα εγώ, 

γιατί με σήκωναν καί έμενα... Ά χ !  μοδ έφυγαν τά καίί- 
μένα τά παιδιά! ποτέ μου δέν θά παρηγορηθώ!...

Καί ένώ αύτοί ώμιλοΰσαν, βήματα αντήχησαν είς τό λι- 
θοστρωτον τής παρακείμενης σάλας.

Ή το ο μίστερ Χάουκινς, ό όποϊος προχωρούσε σκυμ
μένος.

Καί άμα ειδε τούς ναύτας έφάνη οτι εύχαριστήθη.
— Είμαι μαγεμένος... αλήθεια μαγεμένος... καλοί μου 

φίλοι, διότι σας βλέπω... Είς τόν κόσμον αύτόν, μόνον ή 
ευτυχία καί ή δυστυχία υπάρχει καί έάν ήτο 'στό χέρι μου

θά τά άφινα ελεύθερα τά παι
διά σας...

— Τά παιδιά μας; . . , εί- 
ξεύρετε ποΰ είναι τά παιδιά 
μας; .· . διέκοψεν ό ’Οέλ. Κύτ
ταξε τί τύχη . . .

— Είξεύρω τουλάχιστον, πού 
ήσαν χθες' τα ίχνη των φαί
νονται καί νομίζω οτι . . .

— Τί φλυαρεί αύτός ό άθλιος 
έχε“ ; έψιθύρισεν ό Σχιπίων α
νάμεσα άπό τά δόντιά του* έ
πειτα προσέθεσε μέ δυνατήν 
φωνήν :

—  Ποΰ ήσαν λοιπόν χθες ;
— Είς τό σπίτι μου, είς τό 

σπίτι μου κύριε' ό Μανωλιός
θυμήθηκε τάς πατρικάς φροντίδας μου... χαί όπως σας 
έλεγα, έον είχον τήν έμπιστοσύνην μόνον εί; εμένα, τά 
πράγματα θά ’πήγαιναν έντελώς καλά...

— Ά λλά  τί συνέβη λοιπόν, ήρώτησε στενοχωρημένος ό 
Ό έλ, είπέτε μας γρήγορα τί συνέβη ;

—Νά τί συνέβη.Όταν ή Αγγλική αστυνομία, κατά δια- 
ταγήν τής σεβαστής οικογένειας τής Λε'ίλας, ήλθε νά ζη- 
τήση αύτήν, ό Μανώλης καί ό άλλος ό μούτσος έκα
μαν πολύ καλα να τήν φέρουν είς έμενα' άλλα έγώ δέν 
είμποροΰσα νά επαναστατήσω είς τάς διαταγάς τοΰ διοιχη- 
τοΰ, έγώ, πού πρέπει να δίδω πάντοτε τό παράδειγμα τής 
ΰπακοής χαί τοΰ σεβασμού πρός τάς άρχάς... Καί όμως 
έκαμα πρός στιγμήν πώς ήμην συνένοχός των καί τούς 
έκρυψα, τούς ’κέρασα σιρόπια, τούς Ιδωχα νά φάγουν γλυ
κίσματα άπό τά καλύτερα χαί έδωσα είς τήν Λειλά παντό
φλες διότι τίς ίδιχές της τις Ιχασεν είς τόν δρόμον όταν 
ήρχοντο. .· Καί όλα αύτά τα έκαμα χωρίς να πάρω τίποτε··. 
Μόνον, ή συνείδησίς μου. μέ έτυπτεν διότι έγώ, έγώ πού 
έπρεπε νά φροντίσω διά τήν ευτυχίαν του καθενός, άφενα 
τήν Λεϊλα νά τρέχη άπ’ έδώ καί απ’ έκεϊ. άφινα τόν καΰ- 
μένον τη; τόν παπποΰν νά κλαίη δι’ αύτήν ! . . .  Έ γώ  νά 
μή υπακούω εί; τα; διαταγα; τών αρχών !.·. Να χλωτσο- 
πατώ όλα τά καθήκοντα χαί τά δικαιώματα-.. Είμποροΰσα;

( Έ π ε τ ο *  συνέχεια )
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58 2Ε Α Ι2  -ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΑΝΑΓΝΩΣΤΩΝ «8
ΑΠΛΟ-ΐΊζΟΤΗ*

Οί 86ο «ολβμΛΐ τού; οποίου; τόσον αισίως Ιφερ&ν si; 
χέρβς ή Ε λλάς, |γι>αν αφορμή νά φέρουν ιίς φως καί 
μεγάλο μόρο; άπ/.οϊκότηιος τών κατοίκων των επαρχιών 

μας. Καί όμολ.ογουμένως είναι μι* 
γά/.η ή άπλοί'χότης των χωρικών 
στρατιωτών μας· Ενθυμούμαι α
κόμη καί γελάω μ* «να έπεισόδιον, 
τό όποιον μοϋ διηγήθη κάποιος.

Εις εν τών δημοσίων καταστη- 
μάτων τής πρωτευούσης είχαν το
ποθετήσει ώς σκοπόν ένα στρατιώ
την άπό ¿κείνα τα μέρη τής Έ λ- 
λάϊος πού τά χαρακτηρίζει άχόμη 
ή πρωτογενής ζωή. Ό  άξιωματι 
χός πού τόν ¿τοπιθέτησεν ώ; σκο
πόν, το ο έδωσε καί τήν έξης συγ
χρόνως διαταγήν-

—  Ελένη, πήγα,νε νά ~ Ν* "Ρ^σέχη; πολύ, στρατιώ- 
; Sv ξύπνησε 4 2 π ΰ · τα, μήπως σε γελάση κανένας καί

ρος ‘νά τόν nágtjg *αί δέν σοϋ δείςη το μπαστούνι του.

ϊ Τ Λ μ Ϊ Γ ’ > « 5 · · * * »— Μη. έρχεσαι, μή, >« του πης πρώτα να σοϋ δείξη το 
φωνάζει ό  Σπΰρος ό  μπαστούνι, νά τοϋ το πάρης καί ϊ -  
όποίος ήκουσε την μη- τ, [τϊ v¿ Xcv ««ήσν,ς νά Ιλθη μέσα.

1 S ~ : . -  M i w  " ? ί ’ Γ
JV. K o iw o iX n s  « “^ a6sτα καθήκοντα του.

"Οποιος ήθελε να χάη μέσα, παρέδιδε το μπαστούνι του εις 
τον στρατιώτην καί μόνον Ιτσι έπετρέπετο εις αυτόν να «σέλθη.

Ό τε κάποιος άτυχή; θνητός ήθελησε να πάη μέσα χω
ρίς νά έρωτήσς τ'ον άγρυπνον επαρχιώτην φρουρόν. Ό  
στρατιώτης τον ίπιασε απ'ο τ'ο μπράτσο καί τοϋ ειπε:

—-Ε Ί σύ πατριώτ’ πουν’ τό μπαστούνι σου;
—Δεν Ιχω μπαστούνι’ τό έχω στο σπίτι μου' τό άφησα 

έκεΓ άπήντησεν ό δυστυχής πολίτης.
— Δέν ξέρω ’γύ  θέλω νά μου δείξης τό μπαστούνι σου' 

τέτοια διαταγή Ιχω. Νά πας γρήγορα στο σπίτι σου να 
χάρης τό μπαστούνι,γιατί μόνον Ιτσι Θά σαφήσω νά μχχ,ς με’σα.

'Ωρισμένως τέτοια παραδείγματα άπλοϊκότητος ’λίγα 
έχουν νά δείξουν αί' ίστορίαι τών πολέμων.

Κίτχή τδς Μάννας

* * p * - e  a w s
Θωρώ ένα μισοανοιγμε’νο μχουμπουκακι, πουναι στεφα- 

νωμένο με όλες τις χάρες' δροσερό-δροσερό καί ροδοκόκ
κινο, ανάμεσα σε χίλια δυό λουλούδια, νά είναι τό χειό 
καλό στολίδι το3 κήπου.

Βασιλόπουλο αυτό ολου του ωραίου κήπου, στέκει πειό. 
ψηλά άπό τάλλα, θελκτικό, γιά νά μπορή πειό γρήγορα 
νά συναρπάζη τά αχόρταγα βλέμματα τοϋ καθενός πού θά 
έμπαινε στόν κήπο.

Πέρασαν μέρες. Άπό τό παράθυρό μου βλέπω τό 
ίδιο ’κεΤνο μχουμπουχάκι, κατακπρινισμένο, πεταμένο 
σε λάσπες καί με τά φύλλα εδώ καί εκεί σκορπισμένα άπ’ 
τά φυσήματα τοϋ άνεμου. "Ενα μόνο τοϋ είχεν' άπομείνει 
φυλλαράκι' καί αύτό όμως τό ερείπιο πού είχεν άπο- 
μείνει εκεί μόνο του γιά νά δείχνη παληές ώμορφιες, 
κΓ αύτό τό φυλλαράκι, άγριο φύσημα τοδ βορηα τό ξεκόλ
λησε από τό κλωνάρι καί μέ πεΤσμα τό κατρακύλισε κάτω, 

. στις λάσκες, στό βόρβορο. Τό φυλλαράκι τό καϋμένο προ*

σεπάθησε να βασταχθή στόν άέρα, άλλα δέν ήμπόρεσε. "Ε
κανε δυό τρία στοιφογυρίσματα καί ξαναέπεσε στή λάσπη, 
όπου εχάθη μια γιά πάντα.

"Ετσι εχάθη μιά παληά ώμμορφιάι 
Ή  λάσπη ή βρωμερή Ιγινε ό τάφος μιας παληά; έμ-

p.»-· r  - ι  **
παν οτι δέν μπορεί

μορφιάς !...
Μή τάχα καί ό άνθρωπος δέν ’μοιάζει τό πεθαμμε'νο 

φυλλαράκι ; . . .
Μ ατω μένο Δ α φ νόκ λα δ ο

01 ΤΡ Ε ΙΣ  ΤΕΛ*ΠΕΛΗΰΕΕ
Στόν παληό καιρό, Ιζη ενας βασιλεύς πολύ ιδιότροπος. 

Τέ-.οιους βασιλείς σήμερον ό κόσμος δέν Ιχει για-.ί τούς 
εσάρωσεν ή πρόοδος καί ό πολιτισμός. Ο βασιλεύς λοιπόν 
αύτός, μιά ’μέρα Ιπεσε βαρειά άρρωστο;· Οί ιατροί τοϋ ε'ί- 

γίνη καλά. Ό  . βασιλεύς Ιπιασε καί 
έκανε τήν διαθήκην του' τήν μεγά
λη ν περιουσία του τήν αφιέρωσε 
στην οικογένειαν του καί στό κρά
τος· Ά λλ α  τόν θρόνον σε ποιόν να 
τον αφήση ; Είχε τρία παιδια, κα
θένα άπό τά οποία ήθελε γιά τόν 
έαυτόν του τόν θρόνον. Δέν μπορούσε 
λοιπόν νά τόν αφήση τόν θρόνον εις 
τόν ενα καί νά δυσαρεστήση τά άλλα 
του παιδιά. Φωνάζει λοιπόν, λίγες 
ώρες προτοΰ πεθάνη, τά τρία του 
παιδιά κοντά στό κρεββάτι rou καί 
τούς λέγει :

— Ιίαιδια μου, τί νά σάς πώ.
- Δ ίν μ ο ν λ έ ι ,χ α ΰ ·  Έ ?έν* μέ ^ έπ8τΐ « ,π ο ιά θ εσ ι  

μένη Λ ιλ ίτβ α , γιατί ευρισκομαι. Ιίεριμενω^απο στιγμήν 
φορούμε τό καπέλλο σέ στιγμή τόν χάρο νά μέ άρπάξτ, 
έ μ ε ΐς ο ί γυνιύχες; ¿π'5 το5ΐον τόν παληόκοσμο. Τήν 
^ ό μ η Γ  ά Χ Ζ ν ο τ ^ ί  «pw w i« μου τήν έμείρασα αναλο
γίά νά μή μάς πέρνη γω; και εις τατρια σας. I ια τον Ορο- 
τό κεφάλι 6 άέρα$.| yov όμως τί να κανω ; σέ ποιόν άπό 

Ή λ. Δ. Πέρρος σάς να τόν δώσω; Γ ι’ αύτό έσκέ- 
φθηκα το εξής : θά δώσω τήν βα

σιλείαν σέ όποιο άπό σας είναι τό πειό οκνηρότερο.
Αύτά είπεν ό πατέρας· Ό  μεγαλύτερος γυιός μόλις τα 

ακούσε αύτά είπε :
— Άφοΰ είναι Ιτσι πατέρα, πρέπει να τόν άφήσης σέ μένα 

τόν θρόνον, γιατί εγώ είμαι τόσον τεμπέληο πού αν έβλεπα 
στό δρόμο τό μεγαλύτερο διαμάντι τοϋ κόσμου, δέν Οά 
Ισκυφτα νά τό πάρω.

'Ο δεύτερος γυιός τότε σηκώνεται και λέγει :
— Πατέρα μου σέ μένα πρέπει νά άφίσης τήν βασιλείαν, 

γιατί εγώ είμαι τόσο τεμπέλης πού, εαν ξαπλωνόμουνα 
κοντά στή φωτιά νά ζεσταθώ καί αίφνης Ιπιοναν φωτιά τά 
ροΰχα μου, δέν θα τό κουνοϋσα καθόλου από τήν θέσίν μου 
καί θά καθόμουνα νά καώ.

■— ’Εγώ, πατέρα μου, λέγει τό τρίτο παιδί, είμαι άχόμα 
περισσότερο .τεμπέλης άπό τα δύο αδέλφια μου, γ  ατί αν 
μέ κρεμούσαν μέ ένα σχοινί καί μοϋ Ιδιδε εκείνην τήν στιγ
μήν κάποιος ένα μαχαίρι γιά νά κόψω τό σχοινί, εγώ θά 
προτιμοϋσα μάλλον νά πεθάνω κρεμασμένος ,παρα ν’άπλώσω. 
τό χέρι καί νά κόψω τό σχοινί.

— Μπράβο παιδί μου, είπε πρός τό τρίτο παιδί ό βασι- 
7,η ας. Έσύ είσαι δ πειό τεμπί'λη; άπό όλους καί σέ σένα 
άφίνω τό θρον'ο μου.
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Με τά λόγια αύτά έξεψύχησεν ό βασιληάς.
Τόρα βεβαίως φαντάζεσθε σείς, ποιό ύπήρξεν τό μέλλον 

τοϋ κράτους αύτοΰ,'πού είχεν άρχηγόν τόν πειό τεμπέλην 
άνθρωπον·

(Ά π ό  ϊό Γερμανικόν). Ζωίτσα 1. ΜιχελΑ.

Χ Τ Ρ Α Τ ί Ω Τ Η Χ
Σ ' χη γλνκιιά ιη φωνή Σαν 

<ό Πατρίδα, πετώ 
καί τουφέκι ατά χέρι 

πον αχοτώνει κρατώ.
Σ ’ ενα μόνο Πατρίδα, 

οάλπιαμά Σου γλνχν 
είί τfjs μάχηί τήν πρώτη 

.9s νά μ ’ ενρης γραμμή.
Σαν ή αφαΧρα αφνρίξη,

¿χ&ρίχη κεφαλή 
'ματωμένη τό χβιμιχ 

καί νεκρή &ά φίλη.
ΘΑ βροντή τό τουφέκι 

και #ά χαίρ' ή ψνχή 
καί τραγούδι της Νίκης 

χαρωπό &’ άνιηχϊ/,
Κ ’ άν τήν ωρα ίχείνη 

τουρκική τουφέκια 
εις τό ατόμα μια σφαίρα 

μοϋ φντέψΐ) κακιά,
Τ ί χαρά ! &ε ya πέσω 

εις τό χώμα νεκρός, 
τραγουδώντας τή Νίκη . . .  

σαν στρατιώτης λαμπρός
Α.  Μαυρουκόκης

^  ■
C ΕΞΥΠΝΟΣ ΑΙΛΙζΟΣ

Κάποιος σου/.τάνος, είχε μιά φορά ενα γεθ.ωτοποιό πού 
τόν ώνόμοζε Τζουτζέ. Αύτός ό Τζουτζές τον Ικανέ πάν
τοτε νά γελάη καί μια ήμερα τοϋ λέει τό έςής : «Σουλτάνε 
μου, τήν ώρα τοϋ φαγητοΰ νά βάλης άπό τό διξί σου χέρι 
τόν βεζύρη, ύστερα τούς άλλους Αύλικούς, ύστερα εμένα,

! μετα, τόν διάκο, και ύστερα τόν πατριάρχη ούτως ώστε ό
[ πατριάρχης να σοΰ Ιρχεται από τό άοιστερό σου χέρι, καί
I νά πής ο,τι κάνεις εού νά τό κάνουν όλοι.
; Έσύ νά δώση; ένα μπάτσο τοϋ βεζύρη ό βεζύρη; σ’ τόν

άλλο, ό άλλος σ’τόν άλλο μέχρις ότου 17,θη σ εμένα' Ιγώ 
νά δώσω ενα μπάτσο σ’τό διάκο, ό διάκος σ’τόν πατριάρχη-' . 
προηγουμένως δμως να Ιχης πή o 1 1 όποιος σταματήση ή 
κτυπήση εσάς θα τοϋ κόβης τό κεφάλι. "Ετσι ό πατριάρχης 
ή έσά; θά κτυπήση ή Θα σταματήση, ώστε όπως τόν Ιχετε 
καί φοϋρκα, Θά τοϋ κόψετε τό κεφάλι.

Πράγματι ό σουλτάνος «πρότεινε αύτό τό παιγνίδι τό όποιον 
καί ηρχισε αμέσως' Ιφαε τό μπάτσο ό Τζουτζές καί τόν Ιδωκε 

, τοδ διάκου. Ό  διάκος αν εκτύπα τόν πατριάρχη. Θά τόν 
έξηυτέύ.ιζε' λοιπόν φωνάζει «πριν εξακολουθήσωμεν τό παι- 

' γνίδι θά σάς διηγηθώ μια ιστορία. "Ητανε. μιά φορά ε’να; , 
καί τοϋ είχαν δώσει ενα άλογο καί τοϋ είπαν νά τρέχη 

ι ολοένα καί νά μή σταματήση πουθενά- 
: Ά λλα όπως έτρεχε, βρίσκεται μπροστάτου ενα ποτάμι...

άλλ’ άν Ικανέ πώς σταματούσε θά τοδ κόβανε τό κεφάλι, αν 
εκαμε πώς περνούσε θά ¿πνιγότανε' /.οιπόν τί επρεπε ν« 
κάνη ;» Ό  Σουλτάνος άπήντησε «νά γυριση πίσω» «αύτό 
κάνω καί γώ» τοϋ λέει ό διάκος καί δίνει ενα μπάτσο τοϋ 

.Τζουτζέ, ό Τζουτζές σ’ τόν άλλο, ό ά/,λος σ’τόν άλλο κ ’ 
Ιτσι ήλθε δ μπάτσος «ως τόν βεζύρην κ’Ιτσι τόν εφα» αύτός 
καί συνάμα τοΰκοψαν τό κεφάλι γιατί σταμάτησε.

Α ,  £ .  Βεκιαρέλης
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ι )  Γύλιηπος ( Γή -  λίποο ) 

ε )  Κ ύθνος - κύκνος 
3'| Π ι- ν ι  - δς ( Π ηνειός )

ΤΜ 3 Η ί Ε Ι ί  ΕΙΙΕΙΛΑΚ ΟΡ0ΑΣ 01: Π ύλου : Γεώργ. I .  Πυ- 
λιώτης, I. Δ. Π υλιώ της, Κ υπ αρ ισ σ ία ς: Περ. I I .  Πλακοκέ· 
φαλοί, Ά θ η ν ώ ν ϊ Α. Κάλφας, Ταϋγέτη, Σιδηρά Μεραρχία, 
Ό 8 . Κοκχώσης, Ά γ ρ ε λ έ ζ α ς  : Σ τ . Π . Νυχας.

Έ χ  τούτων ίχέρδιοαν δια κλήρου ο ί :  Α .  Κ & λφας (ένα 
Ά λμ π ουμ  διά Κ άρτ-ΓΙοστάλ) Π . Ο λακοκέφαλος» (5 τεύχη 
του Καλλιτέχνου).

ΤΙΣ ΔΥΟ ΔΥΣΕΙΣ ΕΣΤΕΙΑΛΗ ΟΡΘΙΙ 01: ’Α θ η ν ώ ν : Σαραντάπο- 
ρος, Λ . Στεφάνου, 'Ε π .ανήσ ίο ;, Γ . Καρβούνη;, Π ύργου  : 
Διάβολο; Ευδάτο;, Χρ. Β . Μαγιόπουλο;, Ίω αννίνω ν* Έ μμ . 
Α. Κιτσώνας, Ά ναστ. Γεωργίου, Π ύργου (Τριφύλλια;) Γ- 
Κ . Μιχαλσπουλο;, Κ υπ αρ ισ σ ία ς: Δ. Κ . Κ ενέ;, Γ . Κ . Μι- 
χαλόπουλο;, Κ ο ρΙ’ θουε Κ όμη; τοϋ Λουξεμβούργου, *Α μα- 
λ ιά δ ο ς  * Σ τ . Δ Βασιλόπουλο;.

'Εκ τούτων ¿κέρδισαν δια κλήρου ο ί : Α · Γ εώ ρ γ ιο ν  (5 
τεύχη τοϋ Κ αλλιτέχνου), Λ . Σ τεφ ά νου  (3μηνον συνδρομήν).

ΙΒΜΗ ΝΟΝΟΝ ΑΥΣΙΝ ΕΣΤΕΙΛΑΝ ΟΡΘΗΝ 01: Χ α λ χ ίδ ο ς : Ζωίτσα 
Μ ιχελή , ’Α θηνώ ν; Ρωβύρο; δ κ αταχτητή ;, Δ. Π . Μπο- 
μ π ό τη ;, I .  Ρουβινέτης, Ί ω α ν ν ίν ω ν ; Δικέφαλο; ’Α ετό;, 
’Α ήττητο; Εύζωνο;, Τροπαιοφόρο;,· Μαρμαρωμένο; Βασιληα;, 
Σ ούβλαση  * Δημ. Χαραλάμπου;, Κ υ π α ρ ισ σ ία ς ; Διον, I. 
Π υλιώ τη;.

Έ κ  τούτων έκέρδισεν διά κλήρου δ :  Ρ ω β ύ ρ ο ; ό  * α τα · 
κ τ η τ ή ς  (ενα τεϋ χο ; τοϋ Καλλιτέχνου).

Λ Τ ΙΙί ΜΑΓΙΚΗΣ ΕΙΚ0Ν0Σ 57ου ΦΥΛΛΟΥ

Θήκη
λωΡίς

“Α χη
τοϋρΚ ος
λ ό γχΗ

ΟΡΘΗΝ ΑΥΣΙΝ ΕΣΤΕΙΛΑΝ 01: Ά θ η ν & ν : Α. Κάλφα;, Λ . Σ τε
φάνου, Σιδηρά Μεραρχία, Π ολ. Δ. 3ηρό<, 'Βπτανήσιο;, Λ . 
Ά ρν ιώ τη ;, Ρωβύρο; δ καταχτητή ;, Στεφ. Λαμπρυνίοη;, Γ. 
Καρβούνη;, Χ α λ * Ιδ ο ς : Ζωίτσα I. Μ ιχελή, Κούλα Κ . Διο
νύσιου, Ά ρ γ ο υ ς :  Εύχή τή ; Μάννα;, Ι Ι ε ιρ α ιώ ς ε  Διαμ. Ν . 
Σ χαπινάχη ;, Ή λ . Π . Γεωργιλα;, Σ π ά ρ τ η ς : Δ. Ν . Καμί- 
τσ η;, Γ . Ν. Κ αμίτση;, Ίω α νν ίνω ν : Ά ναστ. Γεωργίου,
Έ μ μ . Α . Κιτσώνα;, Τροπαιοφόρο;, Μαρμαρωμένο; Βασιληδ; 
Α ή τ τη τ ο ; Εύζωνο;, Δικέφαλο; ’Α ετό;, Κ . Μ ιχαηλίδη;, 
Ο ύ λ ο υ : Γ . 1. Π υλιώ τη ;, 1. Δ. Π υλιώ τη ;, Κ υπ α ρ ισ σ ία ς ; 
Κ . Σφαχιανό;, Π· Π . Πλακοκέφαλο;, Δ. I .  ΙΙυλιώ τη ;, Γ . Κ . 
Μιχαλόπουλος, Δ . Κ . Κ ενέ;, Π ύργου  : Π . II. Πετρόπου- 
λο ;, Χρ. Β. Μαγιόπουλο;, Διάβολο; Ε υδδτο;, Κανόνι τοδ 
Κ ιλκ ί;, Χ α ρ ο κ ο π ιο ί? ; Δημ. I. Κ αλογεράχη;, ’Α γ ίο υ  
Β λ α σ ίο υ : Δημ. Χαραλάμπου;> Ά μ α λ ιά Α ο ς : Σ τ .  Δ . βασι
λόπουλο;, Π ύργου  (Τριφύλλια;) Γ. Κ . Μ ιχαλόπουλο;, Δ ερ
βενιού  : Χρ. Α· Ά δαμόπουλο;, Ν ώτα Α- Άοαμοπούλου,
Κ ο ρ ίν θ ο υ : Κ όμη; τοϋ Λουξεμβούργου, Ά γ ρ ε λ ίζ α ς  : Σ τ .  
Π . Νυχα;.

Έ κ  τούτιον έκέρδισαν δια κλήρου ο ί: Σ ιδ η ρ ά  Μ ερ α ρ χ ία , 
(ενα "Αλμπουμ διά Κάρτ - ποστάλ), Δ .  Ν . Σ χ α π ιν ά κ η ; (5 
τεύχη τοϋ Καλλιτέχνου ) Δ .  Ν · Κ α μ ίτ σ η ς  (εί; χειμών εί; 
τού; Π άγου; Βέρν), Κ .  Σ φ α κ ια νύ ς  (3μηνον συνδρομήν), 
Δ .  Κ αλογερά κη ς (ενα τεϋχο; τοϋ  Καλλιτέχνου).

❖  ❖  ❖  ❖
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Μ Α Γ Ι Κ Η  Ε Ι Κ Ο Ν

'Λγαπηιά μου άιηψια.

Εις ΐ?έίί κατα ευνέχ ι̂αν διαγωνισμούς θα σας προτ$ίνω 
νά μοδ είίρητ* τούς ιρίΤς σημερινούς Λιονταρίνες τής ’Ελ
ληνικής Χερσονήσου.

Ή  : σημερινή Μαγική μας είκών άποτελεϊται από τά
γράμ-ματα τοδ ονόματος 
τοδ Τούρκου Λεονταρή. 
Τρέμε κόσμε! έλεγε πέ
ρυσι τ'ο καλοκαίρι στα καφ- 
φενεϊα τής Θεσσαλονίκης 
καί έσερνε το μακρύ στα- 
θί του στα πεζοδρόμιά της! 
Ό  καϋμένος δέν άργησε 
να χάρη τ'ο φύσημά του 
στήν Ιίόλι και νά χρησι

μοποιήσω εκεί τήν ανδρείαν του μέσα εϊ; τό μέγαρον τής 
Υψηλής ΓΙύλης. Καί τόρα άκόμη, από τήν Άνδριανοΰ- 
πολι δέν έπαυσε νά μας.... απειλή για τήν Θεσσαλονίκη.

ΙΙεριμενω να μου γράψετε τό δνομά του μέχρι 10 Νοεμ- 
όρίου. Δώρα θα δώσω : 1) πεντβ τεύχη τοδ Καλλιτέχνου, 
2) ένα Σέρ/.ox Χολμς, 3) ε'να αμερικανικόν ν.ονουλοφόρον, 
4) μίαν Νήσον του Λϊγαίου, 5) ένα τεύχος τοδ Καλλιτέ
χνου.

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι ΚΑ» Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

ΐ )  Πνραμίς Ο Ι σταυροί δηλοΰσι τροφήν
* 4 -  * σύνδεσμος

* * * Ά ρχαΤ οί βασιλόπακ
* * *  +  * * *  νήσος

* * .  * * .  .  * πτηνόν.
Φαίδων Τσαγκάρης

2 ) Τρίγωνον * * * * * καλλονή
* * * * μέρος τού λόγου
* * * επίρρημα χρόνου

.  ά νθ η
* φωνήεν

Καί καθέτω; άναγινώσκεται ομοίως
Κ . Κωνοταντόπονίως

3) Άπροοδδχητον. Εις ποιον μέρος των ’Αθηνών πατεί; 
άνθη ;

Τελευταία Σπαρτιάτα.

Α Π Ο Τ Ε Λ Ε Σ Μ Α Τ Α  Π Ε Μ Π Τ Ο Υ  Δ ΙΑ Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Υ
2 ΤΜ Θ Ε2 Β Π Σ Π Ν ΕΥΜ ΑΤΙΚ Ω Ν Α ΙΚ Η 2 Ε Π Ν

• 1) Εις τήν πρώτην κατηγορίαν κατατάσσονται αί .Συλλο- 
γα ί των : Ίω αν. Παυλοπούλου, Ταυγετης, Σαρανταπόρου, 
Γ . Οίκονομάκη» Τελευταίας Σχαρτιάτιδος, Κ . , ’ίωάννου, 
Εύάγ. Δημητρίου.

Έχ. τούτων ίχερδιααν διά κλήρου ένα Ά λμ π ουμ  διά Κάρτ 
-ποστάλ ό Σ α ρ α ν τά χ ο ρ ο ς . Κ . Ί ω ά ν ν ο υ  (5 τεύχη  του Καλ
λιτέχνου ).

2) Εις τήν οευτεραν κατηγορίαν κατατάσσονται a i σύλλο
γοί τ ω ν : Ζωίτσας Μ ιχελή, ένός ανωνύμου, ήτις ούτε εις τήν 
κλήρωσιν των βραβείων λαμβάνεται ϋ π ’ ϊψ ει, οΰτε δημοσιεύ
ονται έξ αύτής, Εύαγ. Οίκονομοπούλου, Σ τ . Βασιλοπούλου, 
’Εμ. Καρατζά, 'Εκατόμβης Σαρανταπόρου, I I . Δημη-ρακο- 
πούλου, Τροπαιοφόρου, Τ . ΙΙαυλή.

Έ χ  τούτων ¿κέρδισαν διά κλήρου ο ΐ : Π . Δ ιιμ η τ ρ α χ ύ -

«ουλος (εις χειμών εις τούς Πάγους ’Ιουλίου Βερν.) Τ . 
Π αυλή ς (μίαν 3μηνον συνδρομήν).

3) Εις τήν τρίτην κατηγορίαν κατατάσσονται αί συλλογαί 
των : ’Α γγελικής Ίακωβάτου, Β. Τεριζή, Ζαφ. Π απαμιχα- 
λοπούλου, Β . Λαμποβιτιάδη, Σ τεφ . Λαμπρυνίδη, Σ τ . Ν υχά, 
Αΐματωμένου Ξίφους, ’Ιωάννας Άνοριανοπούλου, Κανονιού 
τοδ Κ ιλκίς, Ό δ . Κοκκώσή, Κ . Κωστοπούλου, Δικεφάλου 
Ά ε τ ο δ , X . Κανελλοπούλου,Ν . Κουτσιβέλη, Ά γ.Κ αμπόσου.

'Ε κ  τούτων έκέρδιοαν δια χλήρον Δ ικ έφ α λ ο ς  Α ετός (ενα 
τεύχος τοδ Καλλιτέχνου).

------------ —  r  ιι -------

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

Φαντάζομαι τήν στενοχώριαν σας διά τήν βραδύτητα του 
περασμένου φύλλου. Είναι αλήθεια οτι άργησε πολύ νά σταλή 
εις τάς επαρχίας, άλλά πιστεύω νά μή βραούνη άλλοτε τόσο 
πολύ. Τό φύλλο μας εις τάς ’Αθήνας . εχυχλοφόρησε εις τάς 
11 του μηΐος τό πρωί, άλλά διά τάς επαρχίας έδόθη εις τάς 
14 καί τοδτο, διότι λόγω των πολλών εργασιών τοδ Βιβλιο
πωλείου Δημητράκου, τής τρικυμίας 3ηλ. των ήμερων αυτών* 
δέν κατορθώθη νά γίνη  ή διεχπαιραίωσις τοδ φύλλου. Τό αυτό 
συμβαίνει καί διά τ-ήν καθυστέρησιν τής αποστολής τών δώρων.

‘Εμ. Καρατζα, πολλάκις έδημοσιεύσαμεν οτ: τά  δώρα δέν 
τά άνταλλάσσομεν. ’Εάν έχετε κερδίση τό αΰτό δώρον,,οωρή- 
σατέ το εις φίλόν σας. Μέ τό νέον έτος θά κάμωμεν μεταβολάς 
τινας καί μεταξύ αύτών- καί μεταβολήν τών δώρων.

/ .  Άναοτασόπουλε. Ή  άπόοειξίς σου έχει άριθ. 2163 καί 
σου εστάλη 8πως οοδ έγραψα καί εις άλλο φύλλου’ τά φύλλα 
σου στέλλονται τακτικά. Νά πηγαίνης εις τό ταχυδρομείου 
νά τά ζητής, άφοδ οί διανομείς σας δεν σά, τά  φέρουν,

Ν . Στα&όιτονλε, ευχαριστώ διά τήν καλήν ιδέαν, τήν όποιαν 
εχεις δ ι’ εμέ. Σάς παρακαλώ νά διέλθητε τοδ βιβλιοπωλείου 
τοδ κ. Δημητράκου καί νά συνενοηθήτε μ ετ’ αυτοδ.

Δ. Γεωργόν τδ, σάς εστάλη· τιμολόγιου. Τά νέα βιβλία του 
Κράτους άκόμη δέν εξετυπώθησάν. "Αμα έκτυπωθοδν μετά  
10 — 15 ημέρας θα έχωμεν καί ταΰτα.

Γ . Ταούλη, σχηματίσατε τόν Σύλλογόν σας τελειωτικώς 
καί άποστείλατέ μοι τά  ονόματα τοδ συμβουλίου, πρός εγκρι- 
σιν. Φύλλα άπεφασίσθη νά στέλλωμεν μόνον εις εκείνους, οί 
όποιοι αποστέλλουν πρώτον τά χρήματα. Εις αυτούς παρε- 
χομεν τήν ευκολίαν νά άνταλλάσσουν τά  φύλλα 8που .τους 
έμειναν άπώλητα.

Ά νδρ. Μαγιδπονλε, τό τιτράοιον λύσεων oäc εστάλη έξ 
.ίδιων μου, διότι δέν ήμπορουμιν νά άοαιρέσωμεν τήν αξίαν 
του άπό τό ταμείου τής Χήρας· ΙΙροσέχετε άλλοτε νά "μη 
κάμνετε λάθος.

’Αγαπητοί μου Μαρμαριομένε Βαοιληδ καί Έ μ . Κιτοώνα, θά 
σάς στέλλωνται τά φύλλα όπου ζητείτε εις τήν άπό 4 'ϊσταμέ- . | 
νου επιστολήν σας. Ό  διαγωνισμός τής_ εγγραφής τών συν
δρομητών, Ιγράψαμε καί άλλοτε, οτι άνεβλήθη ή  μάλλον 
παρετάθη μέχρι τοδ Δεκεμβρίου" άμα υπογραφή ή ειρήνη καί 
τά  εθνικά μας έπανέλθουν εις τήν πρώτην των κανονικήν 
λειτουργίαν, θά κόμη πολλάς προόδους τό περιοδικόν μας. 
Έ χ ε τ ε  υπομονήν.

Έ γ κ ρ ίν ο ν τ α ι  τ ά  ψ ευδώ νυμα : Ξανθός Διαβολάκος (Ε Κ .) 
Ρωβύρος ό καταχτητής (Ν ·Κ .).

Σ Υ Λ Λ Ο Γ Ο Ι .

*0 Σ ύ λ λ ο γο ς  «Ν έα Ε λ λ ά ς » ,  ευχαριστεί τούς Συλλόγους
«Πατρίδα, Τροπαιοφόρον, καί Έλληνόπαιδα», διά τά πρός 
αυτόν φιλικά των αισθήματα.

Σ ύ λ λ ο γο ς  « Τ ρ ο π α ιο φ ύ ρ ο ς» , δικαίωμα εγγραφής, λ. 20, 
ετήσια συνδρομή δρ, 1 ,20 μεθ’ένός λαχείου καί λυσοχάρ του. 
Λαχείου λ. 30. Βραβεία ορ. 20 Κληρώνουν τόν Δεκέμβριον. 
Κερδίζουν ένας εις τούς δέκα.
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